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  The Master said, "It is virtuous manners which constitute the excellence of a neighborhood. If a man in selecting a residence, do not fix on one where such prevail, how can he be wise?"
■constitute  be (a part) of a whole: combine to form (a whole):■美 here, is not beauty but goodness. ■里仁為美was traditionally understood that it was good to be with a man of virtue (仁者). 朱熹(ZhuXi) regarded that a village  was good where virtuous manners had prevailed. If you live in a wrong village, you will lose your mind to discern good from evil. ■If you are with a man of virtue (仁者), you will do good. If you prefer not to be with him, how can you get wisdom? 
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  The Master said, "Those who are without virtue, cannot abide long either in a condition of poverty and hardship, or in a condition of enjoyment. The virtuous rest in virtue; the wise desire virtue."
■abide  live: dwell  ■約here, is poverty and hardship  ■樂lè  enjoyment  ■不仁者 is literally a man without virtue, however, this is someone who is neither 仁者 nor知者, so called just an ordinary man. If you long stay in poverty, you could be crippled inside .　If you long stay in enjoyment, you could indulge in it. ■仁者rests in仁, and知者does good to仁. ■There was a conversation where知者利仁 . Tsze-kung said, “What do you pronounce concerning the poor man who yet does not flatter, and the rich man who is not proud.”  The Master replied, ”They will do; but they are not equal to him, who, though poor, is yet cheerful, and to him, who, though rich, love the rules of propriety”（学而；HEO URH）. Below there are words where仁者安仁, The Master said, "Riches and honors are what men desire. If they cannot be obtained in the proper way, they should not be held. Poverty and meanness are what men dislike. If they cannot be avoided in the proper way, they should not be avoided. ■The idea of 仁者 appears below. 
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  The Master said, "It is only the truly virtuous man, who can love, or who can hate, others."

■惟 only ■好hào  like, love  ■惡wù  resent, hate  ■In VII SHU URH（述而 7）, Tsze-kung（子貢）asked about Pih-E（伯夷Bo Yi）and Shu-ts’e（叔斉Shu Qi）, "What sort of men were Pih-E and Shu-ts’e?" "They were ancient worthies," said the Master. "Did they have any repinings because of their course?" The Master again replied, "They sought to act virtuously, and they did so; what was there for them to repine about?" ■仁者 love 仁 and hate 不仁.
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  The Master said, "If the will be set on virtue, there will be no practice of wickedness."
■惡è  bad, wicked ■According to朱熹(ZhuXi), 苟is誠, sincerity.  苟志於仁　If his mind stays sincerely in仁,  ■伯夷Bo Yi and叔斉Shu Qi wanted to stay in 仁, they never committed wickedness.
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  The Master said, "Riches and honors are what men desire. If it cannot be obtained in the proper way, they should not be held. Poverty and meanness are what men dislike. If it cannot be avoided in the proper way, they should not be avoided.
■惡wù  dislike, hate  ■不以其道得之　One example can be seen in XVI KE SHE（季氏16）; Confucius said, "When good government prevails in the empire, ceremonies, music, and punitive military expeditions proceed from the son of Heaven. When bad government prevails in the empire, ceremonies, music, and punitive military expeditions proceed from the princes. When these things proceed from the princes, as a rule, the cases will be few in which they do not lose their power in ten generations. When they proceed from the great officers of the princes, as a rule, the case will be few in which they do not lose their power in five generations. When the subsidiary ministers of the great officers hold in their grasp the orders of the state, as a rule the cases will be few in which they do not lose their power in three generations.  "When right principles prevail in the kingdom, government will not be in the hands of the great officers.  "When right principles prevail in the kingdom, there will be no discussions among the common people." ■仁者 will rest in poverty and meanness. They should not be held because it has not been obtained in the proper way.
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"If a superior man abandon virtue, how can he fulfill the requirements of that name?
■惡wū  how can you ~; where can you ~ ■If君子loves to be rich and honored and hates to be poor and mean, in other words, he stays out of仁, he will lose his position where he should be known. 
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"The superior man does not, even for the space of a single meal, act contrary to virtue. In moments of haste, he cleaves to it. In seasons of danger, he cleaves to it."

■cleave  continue to believe in or be loyal to something ■space  an interval of time ■終食之閒　during a meal ■無違仁  never break 仁 ■造次  moments of haste (hurry, abrupt)  ■顚沛 seasons of danger like when the government is overthrown ■君子（junzi） should cleave to仁 in anytime and in anywhere. 
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  The Master said, "I have not seen a person who loved virtue, or one who hated what was not virtuous. He who loved virtue, would esteem nothing above it. He who hated what is not virtuous, would practice virtue in such a way that he would not allow anything that is not virtuous to approach his person.
■好hào  like, love ■惡wù  dislike, hate ■In the days when the subsidiary ministers of the great officers held the government, it mirrored the society where money and power had political clout and virtue fell behind the times. ■好仁者 is the best. ■惡不仁者 becomes someone who will do good to 仁, because he will hate 不仁者(for example, those who violated 周公’s, the founder of 魯Lu, political thoughts) and will not let them affect him.
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"Is any one able for one day to apply his strength to virtue? I have not seen the case in which his strength would be insufficient.
■Why do you turn your back on仁? Why don’t you turn your face on仁? Is it hard to do it for one day?
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"Should there possibly be any such case, I have not seen it."
■Is it hard that you turn your face to the sun (周公, the founder)？Why do you give it up? You must have become too much accustomed to the shadows behind you (government of大夫s, the subsidiary ministers of the great officers). 
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  The Master said, "The faults of men are characteristic of the class to which they belong. By observing a man's faults, it may be known that he is virtuous."
■黨 traditionally, 郷黨, a basic village organization where the village people were trained and educated to share the standards of behavior. Some thought of the differences of them according to the villages which had different  backgrounds, and others thought of those of classes in the organization. ■It is difficult to ask what is仁among them, and it will be easier to ask what are faults among them. ■One interpretation was that If a farmer did not plow, it was his fault, however, it was not his fault that he did not read or write. And it was not 小人(ordinary person)’s fault that小人 could not do what君子 did. You should not blame小人for that. ■According to 朱熹(ZhuXi), 君子’s faults come from his too much love and compassion and小人’s faults come from his too much patience and heartlessness. The character of the fault tells 仁 or 不仁. ■Confucius faced the diversity of values because disciples came from lower classes to noble class and he himself visited dukes of different countries . And he might find out the better way to discern a person from his fault. But remember that he said 有教無類, "In teaching there should be no distinction of classes (XV WEI LING KUN)."
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  The Master said, "If a man in the morning hear the right way, he may die in the evening without regret."
■According to 朱熹(ZhuXi), 道(dào) is natural truth of things. If you can ever hear it, you will live on it and die in it without any regrets. Morning and evening only tells the short duration of time. ■道(dào) was well known way of 先王、great kings of old good days and it was not difficult to hear it (like the teachings of Jesus Christ), however, people would not like to listen to it. Confucius grieved over the situation. ■What is important is not the 道(dào)  but the will to cleave to your belief living your own life, otherwise you will be nothing but a dead man. ■The Master said, "A man can enlarge the principles which he follows; those principles do not enlarge the man (XV WEI LING KUN)."
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  The Master said, "A scholar, whose mind is set on truth, and who is ashamed of bad clothes and bad food, is not fit to be discoursed with."
■scholar  a person who has an aptitude for study ■discourse  speak authoritatively about a topic ■士 class of persons upper than merchants, craft men, peasants and lower than nobles, who will be able to be government officials or military personnel ■志於道　live with道(dào) in mind ■未足　be not ~ enough yet,  insufficient to ~ ■Confucius hated bad clothes and bad food which did not fit to the rules of propriety, however, he hated the more if you could not act together because of bad clothes and bad food. 
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  The Master said, "The superior man, in the world, does not set his mind either for any thing, or against any thing; what is right he will follow."

■無適也無莫也義之與比 This seems to be an old saying. ■適shì; fit, go、適dí; lord, master, host 無適也 There is not a lord 無莫也 There is not no lord　■比bǐ; compare、比bì; follow, be familiar with  與比;go with■There were those who regarded 適and莫as possible (可) and impossible (不可), or thick (厚) and thin (薄) , and so forth. ■Some recluses thought that there was neither possible nor impossible and you should let it go and follow it. Confucius was against them following what was right.. ■There were recluses who told Confucius and his disciples to give up his vain pursuit engaging in affairs of government and to follow those who had withdrawn from the world. Confucius said, "It is impossible to associate with birds and beasts, as if they were the same with us. If I associate not with these people,-with mankind,-with whom shall I associate? If right principles prevailed through the empire, there would be no use for me to change its state (XVIII WEI TSZE)." 
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  The Master said, "The superior man thinks of virtue; the small man thinks of comfort. The superior man thinks of the sanctions of law; the small man thinks of favours which he may receive."
■sanction  a threatened penalty for disobeying a law or rule ■小人（xiǎo rén; small man）often appears as a contrary concept to君子（jūn zǐ; superior man/ man of virtue）■懷 conceive 　懷德vs懷土; traditionally regarded as contrary concept on movements; 君子 is willing to leave home to get a job, however, 小人 sticks to land.　Confucius left his home to find out some duke who would employ him as a minister of the state.　Most officials care not to lose their positions. But peasants are expected to keep on cultivating their lands, which means 懷土 should be their character and their virtue. 懷刑vs懷惠; traditionally regarded as contrary concept on government;　 君子, as a ruling side, should be fair following the rules, and小人, as a ruled side, would be looking forward to good government (benefits). 懷德and 懷刑are 君子’s business, and 懷土and懷惠are小人’s business. ■According to 朱熹(ZhuXi), 懷德 is to conceive good or virtue, and 懷土is to take easy way out. 懷刑is to respect and fear law, and 懷惠 is to take part in profits. 君子 holds public in mind and 小人 holds private in mind. 
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  The Master said: "He who acts with a constant view to his own advantage will be much murmured against."

■murmur against  express one’s discontent about (someone or something) in a subdued manner ■放fǎng; do according to, be led by、放fàng; shoot, loose ■多怨 is regarded as ‘be murmured against’. Remember the Confucius words, "They sought to act virtuously, and they did so; what was there for them to repine about? (VII SHU URH)"  He who acts with his own advantage, will hold a grudge if he could not get it or lose it. 
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  The Master said, "If a prince is able to govern his kingdom with the complaisance proper to the rules of propriety, what difficulty will he have? If he cannot govern it with that complaisance, what has he to do with the rules of propriety?"

■complaisant  willing to please others or to accept what they do or say without protest: ■Traditionally, 禮 was regarded as to control people with the rules of propriety and 讓 as not to let them conflict with each other, and let them be humble and modest. 能以禮讓爲國乎 Will it be possible to rule the state according to禮讓? This question is based on the assumption that it is not possible to do so. Remember those days when ministers or their subordinates overthrew their governments. And Confucius said what was the problem? It was possible. In Chun Qiu Zuo Zhuan (春秋左伝) , a minister said, “禮( rules of propriety ) is something that makes it possible to protect the government and enforce decrees and not to lose people.” 如禮何; You just do not know how to use it (禮). ■According to 朱熹(ZhuXi), 讓is one of essences of禮. Confucius said, “A superior man is respectful and reverent, assiduous in his duties and not going beyond them, retiring and yielding - thus illustrating (the principle of) propriety; 「君子恭敬撙節退譲以明禮」(Qu Li I;曲禮上, Liji;禮記). 恭・敬・撙・節・退・譲 are essences of 禮. With the essences of rules of propriety, they will work out well, however, with only forms of rules of propriety, they will hardly work out well.
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  The Master said, "A man should say, I am not concerned that I have no place, I am concerned how I may fit myself for one. I am not concerned that I am not known, I seek to be worthy to be known."
■不患 not be concerned,  not be troubled by,  not care about ,  not mind about ■無位 no place, no position, no rank, ordinary, common ■所以立 ability to establish yourself, to set yourself up, to get on in the world 
■traditionally, if you seek, learn and practice the good, you will be known. Something which makes you you yourself, the government government is the rules of propriety. Yen Yuan（顔淵） asked about perfect virtue. The Master said, "To subdue one's-self and return to propriety, is perfect virtue. If a man can for one day subdue himself and return to propriety, all under heaven will ascribe perfect virtue to him. Is the practice of perfect virtue from a man himself, or is it from others?" Yen Yuan said, "I beg to ask the steps of that process." The Master replied, "Look not at what is contrary to propriety; listen not to what is contrary to propriety; speak not what is contrary to propriety; make no movement which is contrary to propriety（XII Yen Yuan）."
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  The Master said, "Sin, my doctrine is that of an all-pervading unity." The disciple Tsang replied, "Yes."

■pervade  spread through and be perceived in every part of; from Latin pervadere, from per- 'throughout' + vadere 'go'  all-pervading  occurring or having an effect through or into every part of something ■參(Sin; shēn)  first name of曾 (Tsang; zēng)  曾子 子means a master or a teacher, so this seems to be recorded by disciples of 曾參. ■吾道 my way;  I did it my way. It reminds me of the wods ’ For what is a man, what has he got? If not himself, then he has not.’ ■一以貫之　traditionally it was regarded as a thread of ‘beads on a thread’.■唯wěi; yes, get it.  Wéi; only, here　Tsang replied ‘yes’ so quickly that there was no doubt with it .
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The Master went out, and the other disciples asked, saying, "What do his words mean?" Tsang said, "The doctrine of our master is to be true to the principles-of our nature and the benevolent exercise of them to others,-this and nothing more."
■夫子　the master = 孔子Confucius 　夫子之道　our master’s way ■而已矣　a canned phrase to put a stress on the last words  ■忠　is traditionally to devote oneself to  恕　is traditionally to respect the other person’s perspectives and feelings. 朱熹(ZhuXi) regarded忠 as doing his best and恕as reflecting himself if he could gauge what someone needed, according to his master程子(ChengZi) who regarded忠 as天道(Heaven’s Way) and 恕 as人道(Man’s Way), 天道(Heaven’s Way) is the principle of Heaven (Nature) that universally gives men benevolences and人道(Man’s Way) is to follow and practice it.  
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  The Master said, "The mind of the superior man is conversant with righteousness; the mind of the mean man is conversant with gain."
■conversant  familiar with or knowledgeable about something: ■喩 is like 曉 In the midnight darkness you will see nothing, however, at the break of dawn you will be able to discern things, which means to make it possible to clear suspicions.  喩 make sense  義(righteousness) makes sense to君子 and利(gain) makes sense to小人. This is often understood in the context of superiority of 君子who takes not 利but義. 君子 belongs to the ruling side and 小人 belongs to the ruled side. If the government is carried out based on義, people will gain its benefit. 
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  The Master said, "When we see men of worth, we should think of equaling them; when we see men of a contrary character, we should turn inwards and examine ourselves."
■賢(xián)  a wise man  Legge picked out ‘men of worth’, because he might think that this 賢(xián) included not only knowledge and wisdom but also morality. ■齊(qí) make凸凹 flat, however, not make them □ but pull凹up to 凸. ■愚（fool）is antonym of賢, however, Confucius used不賢 (negative form). Confucius regarded 不賢 inferior to him, however, he thought of the inferiority if he had had it. He said that he was not born wise. He must have gone through不賢to be 賢.
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  The Master said, "In serving his parents, a son may remonstrate with them, but gently; when he sees that they do not incline to follow his advice, he shows an increased degree of reverence, but does not abandon his purpose; and should they punish him, he does not allow himself to murmur."

■remonstrate  make a forcefully reproachful protest; late 16th century (in the sense 'make plain'): from medieval Latin remonstrat- 'demonstrated', from the verb remonstrare, from re- (expressing intensive force) + monstrare 'to show' ■事父母is something you will not be familiar with. According to内則(Nei Ze;The pattern of the family), 禮記(Liji), “Sons, in serving their parents, on the first crowing of the cock, should all wash their hands and rinse their mouths, comb their hair, draw over it the covering of silk, fix this with the hair-pin, bind the hair at the roots with the fillet, brush the dust from that which is left free, and then put on their caps, leaving the ends of the strings hanging down. They should then put on their squarely made black jackets, knee-covers, and girdles, fixing in the last their tablets. From the left and right of the girdle they should hang their articles for use: on the left side, the duster and handkerchief, the knife and whetstone, the small spike, and the metal speculum for getting fire from the sun; on the right, the archer's thimble. for the thumb and the armlet, the tube for writing instruments, the knife-case, the larger spike, and the borer for getting fire from wood. They should put on their leggings, and adjust their shoe-strings.
Thus dressed, they should go to their parents and parents-in-law. On getting to where they are, with bated breath and gentle voice, they should ask if their clothes are (too) warm or (too) cold, whether they are ill or pained, or uncomfortable in any part; and if they be so, they should proceed reverently to stroke and scratch the place. They should in the same way, going before or following after, help and support their parents in quitting or entering (the apartment). ･･･.and so forth”. You would know it so hard to remonstrate with them in these circumstance.■幾 gently, softly ■ If your parents will be glad to listen to you , give them your advice. If they will not be glad to or get angry with it and even hit you, you should respect their unwillingness. If you would not be able to let them feel you were doing your best to do good to them, they would not be able to listen to you. If you could do this, you would be ready to serve your lord.
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  The Master said, "While his parents are alive, the son may not go abroad to a distance. If he does go abroad, he must have a fixed place to which he goes."

■游 遊leave home to study abroad ; 氵means water (not sea but river in the ancient China) and游across the rivers, and辶means road and遊 across the lands. ■必有方 never fail to tell your parents where you are so that they can contact you easily. Confucius himself lost his parents in his younger days and wandered so across the lands that it was sometimes quite hard to know where he and his disciples were and if they were safe.
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  The Master said, "If the son for three years does not alter from the way of his father, he may be called filial."

■This is again referred to as the example of filial piety. The Master said, “While a man’s father is alive, look at the vent of his will; when his father is dead, look at his conduct. If for three years he does not alter from the way of his father, he may be called filial（HEO URH I学而一）.”
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  The Master said, "The years of parents may by no means not be kept in the memory, as an occasion at once for joy and for fear."

■不可不知 never fail to keep the years of his parents in mind  ■一則以喜 on one hand, be glad of their long life ■一則以懼on the other, worry about their old age
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  The Master said, "The reason why the ancients did not readily give utterance to their words, was that they feared lest their actions should not come up to them."

■古者past (in old days, in ancient time)　今者present  向者future  ■言utter what are on your mind or in your mind. ■躬不逮　Your body may take a different action from what you have said, because of the difference between your conscious and your subconscious mind . They thought it a shame and were careful to say what they really felt and wanted to do. They wanted to be a person of sincerity.
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  The Master said, "The cautions seldom err."

■鮮xiǎn; a few  ■失 lose  ■約 had been regarded as economy, frugality or thrift and in ZhuXi’s days, 約was regarded as not to be indulgent.  約 has several meanings. 約束 to make it sure and bind each other = promise  要約 to pick up the important points and make them together = sum up 　倹約　to examine them and cut out the wastes = use economy. If you learn a lot and約them, you will be able to make it a few to lose.  子曰君子博學於文約之以禮亦可以弗畔矣夫（雍也第六）  The Master said, "The superior man, extensively studying all learning, and keeping himself under the restraint of the rules of propriety, may thus likewise not overstep what is right."(YONG YAY VI)
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  The Master said, "The superior man wishes to be slow in his speech and earnest in his conduct."

■行xìng (noun) conduct  ■訥stumble over his words, stutter ■敏prompt, quick  ■If you want to be sincere in your words and give considerations to the person ‘s feeling, he/she will not be able to wait for your words and speak to you before you speak. You are slow in your speech or stumble over your words, however, as you so listen to him/her that you will be able to make up your mind and be ready to do what you would want. 
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  The Master said, "Virtue is not left to stand alone. He who practices it will have neighbors."
■Birds of a feather flock together. Like-minded people will look for each other and have neighbors. ■In書(The Classic of History) there are words of 堯帝（King Yao）、「欽四隣　庶頑讒説　若不在時　侯以明之　撻以记之　書用識哉　欲竝生哉 “Be reverent, ye associates, who are before and behind and on each side of me! As to all the obstinately stupid and calumniating talkers, who are found not to be doing what is right, are there not the target to exhibit (their true character), the scourge to make them recollect, and the book of remembrance? Do we not wish them to live along with us?”」　四隣are four neighbors who support the king doing the right words and straightening the wrong words, and thus govern the four directions of the world.■A virtuous person usually seems to be lofty or solitary. The more you become virtuous, the more you may stand alone. Confucius, Socrates, Buddha, Christ and so forth, they all seemed to stand alone. What kind of neighbor, did they have? In 憲問十四（Heen Wan　XIV）, 子貢（Tsze-kung）asked Confucius, "What do you mean by thus saying-that no one knows you?" The Master replied, "I do not murmur against Heaven. I do not grumble against men. My studies lie low, and my penetration rises high. But there is Heaven;-that knows me!" Confucius, being asked his wishes, replied, "They are, in regard to the aged, to give them rest; in regard to friends, to show them sincerity; in regard to the young, to treat them tenderly."
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EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǒu),友)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shuò),數)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(sī),斯)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shū),疏)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǐ),矣) 　
  Tsze-yew said, "In serving a prince, frequent remonstrances lead to disgrace. Between friends, frequent reproofs make the friendship distant."
■remonstrate  make a forcefully reproachful protest  ■reproof  an expression of blame or disapproval: ■子游zǐ yóu Tsze-yew 45 years younger than Confucius 　■數　shù; number　shŭ; count　shuò; frequent  to repeat something that you think will be good to the other again and again. ■They say, “If you remonstrate your lord and he/she does not listen to you, you should leave him/her. If you reproof your friend and he/she would not listen to you, you should give it up.  
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